
Глава 129

"Легче лёгкого, да? Когда мы обычно входили в гору, на нас постоянно нападала различная
мелочь".

Довольный голос Фрон раздался в горах.

Несколько часов прошло с тех пор, как он вошли в гору, где живут гарпии. Всё это время
монстры их атаковали только дважды, и по сравнению с тем, когда они обычно ходили сюда,
частота нападений была весьма низкой.

Конечно, для этого имелась причина. Многие монстры приближались, надеясь полакомиться
людьми и дварфом. Но когда они подходили близко, большинство из них замечало Сэта,
монстра А ранга, грифона. Инстинктивно они понимали разницу в статусе и убегали.

Было несколько диких животных, не монстров, которые нападали на них, вроде Клыкастых
кабанов, что обнажали клыки и кидались на них....разумеется, Сэт не позволял им подойти и в
буквальном смысле косил их голову своим клювом. Мясо Рэй забирал для обеда.

"Да. Это так легко, что у меня такое чувство, будто я на обзорной экскурсии".

Говоря так, Брас оглядел окружающий пейзаж. Несмотря на то, что за спиной у него был
огромный молот, с момента входа на гора...нет, с тех пор, как они покинули город, он ни разу
им не взмахнул.

"Вау. Уже определённо осень. Глядите на эти прекрасные осенние листья".

Перед его глазами на множестве деревьев были осенняя листва, окрашенная в жёлтый и
красный. Чистое осеннее небо с парой облаков, чистый воздух, особенно в горах. Везде
растущие лиственные деревья окутали гору удивительным цветом жёлтого и красного.

"Эй, Брас. Пейзаж великолепен, но не забывай сохранять бдительность".

Хотя Фрон предупредила Браса, восхищающегося осенним горным склоном, правда в том, что и
она сама была очарована красивым осенним горным пейзажем.

"Уруру~"

Заметив, что Сэт издал крик, Рэй повернулся по направлению к вершине горы. Он увидел
несколько теней, летящих в небе.

На таком расстоянии было бы сложно опознать их. Но это не так уж и трудно для Рэй с его
усиленными чувствами.

"Эй, вы, экскурсия окончена. Похоже, монстры, ради которых мы здесь, появились".

"Что!?"

Верно. Тени, летящие недалеко от вершины горы, обладали лицом и телом женщины, а руки и
ноги были птичьими. Иными словами, \то были гарпии, цель запроса на уничтожение.

"Они направляются к нам?"

Рэй слегка покачал головой на слова Фрон.



"Нет. Кажется, они летят в другом направлении, они нас не заметили. Полагаю, они
выискивают еду или что-то вроде".

"Еда...тц, у меня плохое предчувствие".

Всего несколько минут назад Фрон была заворожена осенними горами, но когда она услышала,
что гарпии ищут еду, она плюнула на землю.

Прежде всего, они взяли это задание не только из-за рудника, но и из-за того, что
путешественники, торговцы и авантюристы подвергались атакам гарпий бессчисленное
количество раз по пути в Гилм. Гарпии улетели за едой. Они поняли, что стая гарпий, только
улетевших с горы, скорее всего, собираются напасть на людей.

"...Мы точно не на экскурсии".

Сменив свой настрой, Брас взял в руки огромный молот. Мягкое выражение лица, которое
было несколько минут назад, испарилось, оставив только взгляд авантюриста, столкнувшегося
с опасностью.

"Верно. Я точно научу этих чёртовых птиц, что значит безысходность".

Фрон пробурчала с мрачным выражением лица.

"Итак, сначала главное...что будем делать? Мы планировали совершить ночное нападение на
гнездо гарпий на вершине, нам стоит отдохнуть и набраться сил?"

"У нас есть и другая задача. Кузнец, который попросил нас о помощи, рассказал мне, что
рядом с рудником есть хижина для отдыха рудокопов. Даже если там собирались и отдыхали
только рудокопы, она довольно просторная. Сэт, вероятно, тоже сможет отдохнуть там".

"Аа, кажется, я слышал о таких местах".

Слова Браса напомнили ему...и Фрон. Таким образом, Брас начал идти к хижине и напевать.

Фрон шла рядом, а Рэй и Сэт за ними. Рэй также достал Косу смерти из Туманного кольца.

"...Воа, это та огромная коса из слухов? Она невероятно огромна".

Когда Фрон увидела, как Рэй мимоходом вытащил Косу смерти, её глаза расширились, и она
была потрясена при виде ручки и лезвия, которые были длиннее Рэя.

"Это несомненно изумительный клинок. Должно быть, этот магический предмет был создан
известным алхимиком и кузнецом".

В прошлом Брас хотел стать кузнецом, поэтому даже находясь впереди, он, не снижая
бдительности, обернулся с горящими глазами.

Двигаясь по дороге, которая в прошлом использовалась рудокопами, Рэя смотрел на двоих
впереди с кривой усмешкой.

"Вне всяких сомнений, это мощный магический предмет. Но у него есть недостатки: им сложно
орудовать в узких местах".

"Аа, понятно. В этих горах сложно с ней передвигаться, учитывая все эти деревья на пути".



Брас согласился со словами Рэя и взглянул на свой огромный молот.

"Тем не менее, мой Сотрясающий землю молот тоже похож".

"...Точно-точно, я говорила тебе сменить его на топор или что-нибудь подобное, с чем легче
двигаться. Почему ты так сильно печёшься об этой огромной штуке?"

"Какая шумная. Первоначально этот Сотрясающий землю молот был подарком от родителей,
прежде чем я покинул дом. Даже если он сломается, я могу продать его. Вдобавок, Фрон, этот
молот ещё и магический предмет, который повышает его прочность".

"...Сотрясающий землю молот?"

Из-за такого опасного имени Рэй посмотрел на молот Браса.

"Мм. На молоте есть надпись. Это своего рода магический предмет. Он может ударить в три
раза сильнее, чем обычно, при помощи магии. ... Однако, он имеет недостаток - требуется три
дня для перезарядки после того, как этот приём использован".

Он очень им гордился. Брас объяснял, радостно поглаживая ручку молота.

Фрон посмотрела на него в удивлении и заговорила.

"Вот ты хвастаешься своим Сотрясающим землю молотом, но разве не трудно передвигаться с
ним в горах? Почему у тебя нет никакого другого оружия?"

"...Ранее у меня был топор, который ты мог бы использовать".

Рэй подумал о рыцаре, который невероятно сильно уважал своего лидера. Но когда он
вспомнил, как она использует Силовой топор, она была похоже больше на воина, чем на
рыцаря.

"Тц, какая жалость. ... Мы уже можем наблюдать хижину. Вон там".

Впереди Фрон стоял бревенчатый домик, сделанный из деревьев в горах. Судя по виду, он был
довольно большой.

"Хотя люди редко приходили после того, как гарпии соорудили здесь гнездно, он не так уж и
плох".

Смотря на домик, пробормотал Рэя.

Его стены не были разрушены или повреждены монстрами. В этой зоне отдыха они могли
остановиться в любое время.

"Действительно, никто не приходил в рудник сразу после того, как гарпии построили гнездо на
этой горе. По-моему, прошло не так много времени как рудокопы перестали приходить сюда.
Однако цена на руды в последнее время взлетела вверх".

Слушая Фрона, Рэй осмотрел дверь домика. Не было похоже, что дверь имела какие-либо
повреждения.

"Почему эта зона отдыха не разрушена? Разве обычно здания, построенные за городом, не
крушат монстры по ночам?"



"Нуу, рудокопы тоже не понимают этого, видимо, это связано с рудой в руднике...так мне
говорили".

"С рудой?"

Рэй посмотрел на вход в рудник чуть поодаль, но не ощутил ничего странного. Хотя,
способность Рэя чувствовать магическую энергию очень низкая. И велика вероятность, что он
ничего не почувствует даже если есть что-то странное.

"Уруруру~"

Однако был кое-кто ещё, кто ощутил что-то. Как правило, Сэт не покинул бы Рэя, но по какой-
то причине сейчас он стоял в нескольких шагах позади, медленно отступая.

"...Ясно. Сэт же тоже монстр, поэтому, похоже, он не может сюда приблизиться".

Пробормотал Брас, словно забыл об этом.

"А...тогда, что нам делать? Может, нам отдохнуть внутри, а Сэту - снаружи?"

"...Нет, вы вдвоём можете спокойно идти в домик. Сэт и я же отдохнём подальше, где нет
никакого эффекта от рудника. Мы вернёмся ночью".

У Рэя не было выбора, он не мог оставить Сэта одного. Поэтому, он, естественно, сказал им,
что он будет чуть дальше с Сэтом. Но...

"Эй, подожди".

Он услышал сзади голос, и когда обернулся, он заметил, что Фрон и Брас идут к нему из
домика.

"Что-то ещё?"

"Эй, ты забыл?"

Подумав немного, он вспомнил о вещах, что были с ним...

"Аа, простите. Если так подумать, у меня же ваши рюкзаки".

Но когда он собрался взять рюкзаки, которые хранил в Туманном кольце, Фрон расстроенно
вздохнула. В то же время, Брас криво улыбнулся.

"Кое-что ещё. Я говорю тебе не забывать о нас".

"Я и не забыл. Как ты и сказала, я ни за что не забуду о членах моей команды".

Когда он произнёс это, двое встали рядом с Рэем и Сэтом, что расположились немного дальше
домика на отдых.

Видя их таких, Рэй поспешно заговорил.

"Эй-эй, это только из-за Сэта я не могу остаться в домике, а не из-за меня. Вам не нужно
составлять нам компанию..."



"Что за глупости. Если вы остаётесь здесь, то зачем нам вообще надо было объединяться в
группу? ... К тому же, ты и Сэт, кажется, обладаете довольно хорошими навыками. Вместо того,
чтобы разделяться и в комфортных условиях отдыхать в домике, даже если это неудобно,
намного безопаснее быть с вами в горах. Не беспокойся слишком".

"Верно. Даже если мы расположимся в горах, уже известно, что монстры не подойдут к нам
близко, если Сэт здесь. Да и к тому же, я дварф, для меня нет особой разницы отдыхать в
домике или в горах".

"Тц, вот почему говорят, что дварфы твердолобы как в прямом, так и в переносном смысле.
Такое девушке с мягкой кожей, как я, тягостно отдыхать в горах".

Хотя на ней была кожаная броня, сделанная из кожи высокоуровнего монстра, Фрон сетовала,
разводя руками.

"Кхе, что ещё за девушка? Этой идиотке уже за тридцать, и она упустила свой шанс выйти
замуж уже давным-давно".

"А? А что насчёт тебя? Ты хочешь, чтобы я вышибла тебе мозги?"

По-водимому, слова Браса задели её за живое. Фрон уставилась на дварфа убийственным
взглядом и улыбнулась.

"Боюсь-боюсь. Если ты хочешь убить кого-то так сильно, то иди и поубивай монстров. Эй, Рэй.
Если Сэт здесь останется, то это негативно скажется на нём. Пойдём отсюда. А если мы
останемся, то можем и быть убиты этой женщиной, которая до сих пор не вышла замуж".

"А, аа".

Хахаха~, Брас засмеялся и покинул это место, таща за собой Рэя. Фрон погналась за Брасом с
глазами огра.

(Хах, они отбросили время отдыха в домике, чтобы присоединиться ко мне с Сэтом. ... Они
довольно-таки взбалмошные".

Несмотря на его мысли, Рэй не считал, что это плохо.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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